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Das DE-BIAS Projekt

● Ko-finanziert durch das Digital Europe Programm

● Januar 2023 bis Dezember 2024

● 11 Partner aus dem Europeana-Umfeld, koordiniert vom 
DFF - Deutsches Filminstitut & Filmmuseum

● Integration der Projektergebnisse in Europeana.eu



19-6-11, suffragettes à Londres: [photographie de presse] / [Agence Rol] by Agence Rol. Agence photographique, 1911 - National Library of France, France - No Copyright



Einige Ausgangsfragen

● Wie können veraltete und problematische Begriffe in 
Archivdatenbanken effektiv adressiert werden?

● Wie und wo tauchen problematische Begriffe und 
Stereotypen in den Metadaten von Europeana auf?

● Wie kann die Zusammenarbeit mit unterrepräsentierten 
Communities auf Augenhöhe erfolgen?

Ziel: 

Entwicklung von Lösungen für eine inklusivere und respektvollere 
Beschreibung des kulturellen Erbes.



Ziele & Ergebnisse

● Entwicklung eines Tools zur Erkennung problematischer 
Begriffe in Europeana und anderen Archivdatenbanken

● Erstellung eines Vokabulars problematischer Begriffe mit 
Kontext- und Alternativvorschlägen als Grundlage für 
das Tool

● Zusammenarbeit mit marginalisierten Gruppen zur 
gemeinsamen Erarbeitung des Vokabulars

● Entwicklung einer Methodik für ein effektives 
Community Engagement

● Capacity Building für den Kulturerbe-Sektor



Das DE-BIAS Vokabular & 
Community Engagement

Revelations, spectacle du Alvin Ailey city center theater. Festival 
d'Avignon 1977 / by Michaud, Fernand, 1992 - National Library of 
France - No Copyright - Other Known Legal Restrictions



Schwerpunkte und Communities

● Migration und Kolonialismus:
Congolese Community in Belgien (KU Leuven)
Surinamese Community in Niederlanden
(Netherlands Institute for Sound & Vision)

● Gender und sexuelle Identität
Queer Community in Rom und London 
(European Fashion Heritage Association)

● Ethno-religiöse Identität
Jüdische Community 
(DFF - Deutsches Filminstitut & Filmmuseum)



Community Engagement Methodology

● Theoretischer Rahmen  

● Best practices für community engagement & Publikumsentwicklung

● Erfahrungen mit Community Workshops in DE-BIAS

● Verfügbar auf pro.europeana.eu/project/de-bias

http://pro.europeana.eu/project/de-bias


Erstellung des Vokabulars

● 600 Begriffe in 5 Sprachen (en, de, nl, fr, it)
● Analyse existierender  anti-diskriminierender Glossare, Projekte & Initiativen, akademischer 

Literatur
● Zusammenarbeit mit Communities



Das DE-BIAS Tool

Revelations, spectacle du Alvin Ailey city center theater. Festival 
d'Avignon 1977 / by Michaud, Fernand, 1992 - National Library of 
France - No Copyright - Other Known Legal Restrictions



Das DE-BIAS Tool
● Nutzt das Vokabular mit Kontextinfos und Alternativen als Grundlage.

● Arbeitet sprachspezifisch, d. h. deutsches Vokabular nur für deutsche 
Metadaten. → potentielle Fehler, wenn Metadaten nicht oder falsch 
gekennzeichnet sind.

● Erkennt bei mehrdeutigen Begriffen teilweise, ob deren Verwendung 
problematisch ist (z. B. „exotisch“). → Large Language Model

● Erkennt, wenn ein problematischer Begriff Teil eines Eigennamens ist. → 
Named Entity Recognition

● Wendet Lemmatisierung an → Wörter werden auf ihre Grund- oder 
Wurzelform reduziert, so dass verschiedene Formen desselben Wortes 
erkannt werden



Das DE-BIAS Tool
● Integriert in MINT: Für Aggregatoren und CHIs zum 

Checken ihrer Metadaten

● Stand-alone version für die anpassbare Integration in die 
Systeme von Aggregatoren oder CHIs

● Integriert in den Europeana Core Service: Für 
Aggregatoren und EF zur Überprüfung von Daten während 
oder nach dem Einspielen, für Nutzer*innen der Website, 
um Kontext für problematische Begriffe zu erhalten



Ansicht auf Europeana





Was kommt noch
● Validierungskampagnen laufen bis Mitte Oktober

● Endgültige Anpassungen des Tools basierend auf den 
Validierungsergebnissen

● Das Tool wird im Dezember auf Europeana und als 
eigenständige Anwendung verfügbar sein.

● Tool Vorstellung und Tests mit Aggregatoren im 
Rahmen des Aggregator Forum

● Capacity Building Ressourcen ab Ende Oktober auf 
Europeana verfügbar, darunter “Recommendations to 
represent diversity in metadata”

● Blog posts und Projektergebnisse auf 
pro.europeana.eu/project/de-bias

http://pro.europeana.eu/project/de-bias
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Presentation of the DE-BIAS Tool
@ Europeana Aggregator Forum

October 23, 2024

https://www.europeana.eu/en/item/226/13230_RM_2019
https://pro.europeana.eu/project/de-bias

